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JKAHPOBO-CTHJIICTUYHA JUBEPCUPIKAIIS
HAPOJHOI 1 JIITEPATYPHOI KA30K

Y emammi npoananizoeano ma suoxkpemneno cninohi ma 6iOMiHHI ineapianmui pucu HapooHoi i iimepamyphoi Kazox
VKPAIHCLKOT | aHeniticbKoi Nine6oKynIbmyp. 3a pesynomamamu 00CAIONCEHHs 8 POOOMI 3anpONOHOBAHO MOOENb AHANIZY
HAapoOHoi ma aimepamypHoi Ka3oK, Ha NiOCmMasi aKoi 8USHAYAOMbCS IHBAPIAHMHI O3HAKU 34 NOXOOJCEHHAM, QYHKYIOHY-
8anHAM ma cmpykmypoio. LIJo0o noxo0oicenns, 1imepamypHa Ka3ka 6UHUKLA HA OCHOGI Hapoonoi. [Ipome, nezeadcaioyu
Ha PO3N02ICIb YACOBUX MEIC BUHUKHEHHS MIJC 080MA MAZICIPATIbHUMU PIZHOBUOAMU JCAHPY KA3KU, 000M NPUMAMAHHULL
MicHULl 38 A30K 13 Mighamu ma mpaouyiamu HOCiie neeHoi Kyibmypu. 3a QyHKYIOHY8aAHHAM 0OOM JCAHPAM BAACMUSE
PO36AANCATLHA MA MOPATLHO-MUYHA QYHKYIT, WO 3HOBY JIC 3YMOBNEHO CHINbHUM KOPIHHAM iX noxooxcents. OcHoeHi 8i0-
MIHHOCTE MIJIC 080MA JICAHPAMU CROCMEPI2AIOMbCA HA PIGHI CMPYKIMYPU, 30KPEMA: ) HA CIONCEMHO-KOMNOZUYIUHOMY
DIHI: cramuyHicmy clodicemy ma KOMRO3UuYii HapOOHOI KA3KU Ma SHYYKICIb CIOJCEMHO-KOMNOSUYIIHUX XapaKmepuc-
MUK a8mMopcvbKoi Kasku, demanizayis Onucy micyeeocmi, nooit, NepcoOHAXCis 1imepamypHoi Kasku / 6i0cymuicmes KOHKpe-
mu3zayii 0emaneil y HAPOOHIl, NIHIHICMb KOMRO3UYIT HAPOOHOT KA3KU / KOMNO3UYItIHA HeLIHIUHICMb TimepamypHoi; 6) Ha
XApaKmepono2iuHoOMy pi6Hi: i0eani3oeanicmy, NOIAPHICIG NOZUMUBHOI / He2amugHOl OYiHHOCMI, 8i0CYMHICb 0emaib-
HUX ONUCIG 2epOosl, CMAMUYHICMb CKAA0Y NePCOHAICIE Ma (PYHKYIU, KI 60HU SUKOHYIOMb ) HAPOOHIU Ka3yi; eapiamug-
HICMb NEPCOHAIICHOT cucmeMu, 8BiIOCYMHICMb CEMAHMUKY [0eanbHOCMI, 0emalbHa NOPMPEMmu3ayis, 3a1exiCHICb QYHKYIl
NepcoHaicie 8i0 inmenyill asmopa 6 JimepamypHill Ka3yi, 8) HA XPOHOMONHOMY DI6HI: AKCIONO2IYHICMb NOOYMO08020
Ul ambisanenmua OYiHKHICMb YaAPIBHO20 NPOCMOPY, HEBUSHAYEHICTNb YACY MA NPOCMOPY, NOCIIO08HICMb MA 3AMKHYMICHb
XPOHOMONY (PONbKIOPHOI KA3KU, HE3AMKHYMICMb, HENIHIUHICMb XPOHOMONY 1imepamypHoOi KA3Ku, NPOMUCIAGIEHHS
noOymogo2o ma 4apisHo2o npoCmMopy 3a O3HAKAMU — «HE2ATMUGHICINbY NEPULO20 MA «NOSUTNUSHICMbY OPY2020.

Kniwouosi cnoea: xasxa, nimepamypna ma HapooHa KA3Kd, iIHEAPIAHMHI 03HAKU KA30K, XAPAKMEPONO0IYHUTI KOHMEKCM,
XPOHOMONHUL KOHMEKCH, CIOMHCEMHO-KOMNOZUYIUHUL KOHMEKC.
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GENRE-STYLISTIC DIVERSITY OF FOLKTALES AND LITERARY FAIRY TALES

The article is dedicated to the analysis and identification of common and divers features of folktales and literary
fairy tales in Ukrainian and English linguo-cultures. According to the results of the conducted analysis, a specific
model of folktales and literary fairy tales is worked out. The common and divers invariant features are distinguished
on the basis of origin, functionality and structure. Pursuant to the origin, folktales appeared earlier than literary fairy
tales. However, despite a wide gap in time of origin, both abovementioned genres are closely connected with myths
and traditions of culture members. As to functionality, both genres perform entertaining and moral-ethical functions that
is also preconditioned by the same origins. The basic differences between two genres occur at the structural level, in
particular: 1) at the compositional level, where one can distinguish the static character of the plot of folktales in contrast
to flexibility of compositional features of literary fairy tales, detailed description of events, places, characters in literary
fairy tales and absence of concrete details in folktale; linear composition of folktales and non-linear compositional nature
of literary fairy tales; 2) at the characterological level, where one can single out detailed description of characters,
static composition of characters and their functions in folktales and variation of composition of characters, absence
of their ideal features, detailed characters’ portraits and dependence of characters’ functions on the author s intentions;
3) at the chronotopic level, where one can pinpoint indefiniteness of space and time, succession of events and closeness
of chronotope in folktales and non-linear nature and openness of chronotope of literary fairy tales. It is important to
mention that household and magical spaces are perceived differently in folktales and literary fairy tales.

Key words: fairy tale, folktale and literary fairy tale, invariant features of fairy tales, characterological context,
chronotopic context, compositional context.
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[ocTranoBka npodaemu. PonbkiIopHa Ta JiTe-
parypHa Ka3KkH MaroTh 0araTo CIijJibHUX i BIAMIHHUX
pHUC, Ha OCHOBi SIKHX MOXKHA IPOBECTH XaHPOBY
nuBepcudiKamiro 3a3HAuY€HUX PI3HOBUAIB JKaHPY
Ka3ku. BumiieHHS 1HBapiaHTHUX >KaHPOBO-CTH-
JMICTUYHUX O3HAaK SIK HApOJHOI, Tak i JiTepaTypHOi
Ka30K € CyTTEBUM JUIS JIITEpaTypo3HaBLiB, a TAaKOX
nepekyiafavis, Kl IPaLlOlOTh 13 PI3HUMHU TEKCTaMH
JKaHPY Ka3Kd, OCKUJIBKH BiJl 30€peKCeHHS Ta TOYHOI
repenavi iHBapiaHTHUX MapKepiB HHUX KAHPOBHX
PI3HOBHIIIB 3JICKHTHh aJeKBaTHa imeHTH]IKAIisA
YKaHPOBOT MPUHAICKHOCTI TEKCTY OpUTIHATY IiJTbO-
BOIO ayAUTOPIEIO.

AHaniz fgociigxeHb. J[OCTIKCHHIO JKaHPY
«Ka3Ka» TPUCBSYEHA 3HAYHA KUIBKICTh TEOPETHKO-
MPaKTUIHUX PO3BIMOK Yy MeXaxX pI3HUX acIeKTiB
BHBYEHHSI I[bOTO NOHATTS. 3iCTaBICHHAM >KaHPOBO-
CTHJIICTUYHUX O3HAK TMi/DKAaHPIB Ka3KW, 30Kpema
HapOJHOI Ta JiTEepaTypHOi, WIKaBWIHCA HH3Ka
JOCTIHUKIB, 3-IOMIK skuXx Buainsgemo: C. Imagno
(2016 p.), O. T'op6onoc (2016, 2017 pp.), C. HdenoBy
(2016 p.), O. 3y6enko (2012 p.), O. CopokoTeHKO
(1996 p.), C. Tomncona (1946 p.) Ta iHIHX.

Mera crarTi — mpoaHami3yBaTd # BHOKPEMUTH
CHUTBHI Ta BIAMIHHI 1HBapiaHTHI PUCH HAPOTHOI
i JiTeparypHOi Ka30K YKpaiHChKOI M aHIIIHCBHKOT
JIHTBOKYJIBTYP.

BuxkJiaja ocHoBHOro marepiaiy. [pyHryouncs Ha
MOJIENi aHalli3y JITepaTypHOi Ta 4apiBHOI Ka30K Ha
OCHOBI >KaHPOBO-TUIOJIOTIYHOTO METOY Ta MPHHIH-
MiB CTPYKTYPHO-TEHETHYHOTO aHaJIi3y, 3alporoHOBa-
Hii gocmigauiero O. Copokorenko (1996 p.), mporo-
HY€MO BJIacCHY JOIIOBHEHY MOZEJb aHaNi3y HAPOAHOL
Ta JITEPaTypHOI Ka30K, Ha MiACTaBi SKOI BU3HAYATH-
MEMO iHBapiaHTHI O3HAaKH 000X PI3HOBUJIB >KaHPY
Ka3Kd. 3-TIOMDK MaricTpajibHUX >KaHpOBO-CTHIIIC-
TUYHUX O3HAK, SIKi BXOISATH JO 3a3Ha4eHOI MOJETi,
BUALNIsEMO: 1) MOXomkeHHs;, 2) (QYHKIIOHAIBHICTD;
3) cTpyKTypy (TEeMaTH4Hi, XapaKTePOIOTidHi, XPOHO-
TOIIHI, CIO’KETHO-KOMTIO3WIIIHHI Ta JIEKCUKO-CEMaH-
TUYHI 03HAKH).

3a MoXOomKEeHHSIM HapoAHA Ka3Ka BHCTYIAE «Iep-
BHHHUM XaHpom» (TepMin M. Baxtina (1986 p.)) abo
«mpaodpazom» (Tepmin O. BecenoBebkoro (1989 p.))
OO0 JITEPATypHOI Ka3KW W aKTyali3yeThes Kpi3hb
NpU3MYy XKaHPOBOi apxaiuHoi cemaHTuku. Hapogna
Ka3zKa IMHOOKO csArae CBOIM KOPIHHAM Mi(omoeTny-
HOI TpaaMilii Ta BUHUKAE Yy 3B’S3KY 3 «JepUTyasiza-
LII€I0 Ta JiecaKkpaizailiero mMidy, nocaadbIeHHIM Bipu
Y CTIPaBXHICTh Mi()OIOTIYHUX MOiH, PO3BUTKOM «CBi-
ZIOMOi BUT'aJIKW», IOCTYIIOBOIO BTPATO0 KOHKPETHOI'O
eTHOTrpahiYHOTO 3MICTY, 3aMiHOI Mi)iUHUX TepoiB
3BHUYAMHUMH JIIOIBMH, a Mi(hiyHOTO Yacy — HEeBHU3Ha-
YeHUM Ka3KoBUM yacom» (Menetunckuii, 1968: 49).

lomo wacy BHHWUKHEHHS, TO Ka3Kd NPO TBapUH
OepyTh CBIiff TIOYATOK Il y CTApPOAaBHI YacH, OCHO-
BaHi Ha CIIOCTEPEKEHHSX 3a TBAPHHAMHU, TOJII SIK COIIi-
aJBHO-TTOOYTOBI 3apO/UKYIOTHCS 3 IMOYaTKoM (hopmy-
BaHHS CiM’1, KJIaCOBOTO cycminbcTBa. YapiBHa ka3ka,
gk yBakaB B. [Iponm, BuHuKkae 3 oOpsiaiB (0OpsiA iHi-
miarii; oOpsay, MoB’A3aHi 31 CMepTIO), MiiB i enemMeH-
TiB TIEPBICHOTO MHCIJICHHS (TIEPBICHI JIFOAH OTICPYBaTA
JMIIE TAaKUMH KaTEropisiMH, SIK «IIPOCTIp», «dacy,
«vHOKUHHICTEY) ([Iporm, 2000: 120-128), Tomy
MOKHA CTBEPDKYBATH, IO, SIK 1 Ka3KH MpO TBapuH,
e PI3HOBUJI HAPOIHOI Ka3KH TOYMHAE CBill PO3BH-
TOK III€ 3 TTOSIBOYO MEPBICHUX Jtoneil. He3paxaroun Ha
PO3JIOTICTh YaCOBUX MEK BHHHKHEHHS TPHOX Pi3HO-
BUJIIB HAPOJHOI Ka3KH, yCiM iM MTpUTaMaHHUN TiCHUN
3B 530K 13 Mihamu, oOpsgaMu, puTyajaMmu Ta Tpaau-
[isIMH HOCI1B TIEBHOI KYJIBTYPH, sIKi BU3HAYAIOTh «Kap-
Kac» HapOJHOI Ka3KW Ha PiBHI KOMITO3HIIII, CIOXKETY,
XPOHOTOITY Ta MEPCOHAXHOI CUCTEMHU. SIK HaroJolrye
mocmimauk A. Harmec (Hdammec, 1965: 284), dhonb-
KJIOp, 30KpeMa HapogHa Ka3Ka, BUCTYIIAE «J3€PKaJIOM
KyJIbTypH», OCKUIBKM BimoOpaxkae Tpamuuii, cTaB-
JICHHS, IONJISLAM Ta BipyBaHHS JIIONEH, SIKi CTBOPIOIOTH
KyJAbTYypH cBOro Hapomy. OTxe, HeXTyBaHHS iH(]OD-
MAITI€I0 OO0 ICTOPUYHOTO KOPIiHHS HAPOMTHOI Ka3KH
MOXE IIPHU3BECTH [0 HEaIeKBaTHOI iHTepIpeTamii
YKAaHPOBO-CTWIIICTHYHUX O3HAK HAPOIHOI Ka3KH.

[lin yac mpoBeneHHS aHaNi3y MOXOKCHHS JIiTe-
paTypHOi Ka3ku HacamIepell BapTO 3a3HAYMTH, IO
OCTaHHSA BUHUKAE Mi3HIIIEe HApOIHOI, 6araro B oMy
HaCJiAy€e CBOIO Tomepemanuito. [lompu BigMIiHHOCTI
B KOJIEKTHBHO 3yMOBIIEHII Ta iHAWBIiTyadbHO-aBTOP-
CBKill XyJO)KHBO-€CTETUYHUX CHCTEMax, aBTOp JiTe-
paTypHOI Ka3KH 3aBKIH 3alI03U9Y€E MIOCh 13 HAPOAHOI
ka3ku. Tak, . dpaHko, JOCTIIKYIOUH CBOEPIAHICTH
aBTOPCHKOT Ka3KW, 3a3HauaB, [0 MHCbMEHHUK YBO-
IUTH Yy CIO’KET HAapOAHOI Ka3Ku «CBOI TEHICHLIIO»
(®Ppanko, 1982: 449). Otxe, aBTOp JiTEepaTypHOi
Ka3KH BHCTYIIA€ HOCIEM HE JIMIIC 1HOWBIIyajbHOI,
ane i yHiBepcalbHO-00pa3HOi KapTHH CBITY.

OxpiM MUCEMHOTO MOOYTYBaHHS U aBTOPCHKOTO
Hayaja, JiTeparypHa Ka3Ka BiJ IIO9aTKy CBOTO iCHY-
BaHHS BiI3Hauanacsi PO3KPUITSIM HaraJbHUX IpPO-
0JeM CyCHisIbCTBa, iX OCMUCIIEHHIM Ta CHPUHHATTIM
moauHoto (3yoenko, 2012: 79). 3Biacu MoxHa cTBEp-
JOKYBATH, 10 JIiTepaTypHa Ka3Ka MpONIIIa AeKiIbKa
EBOJIIOIIIMHUX eTaliB, 10 YMOXJIUBWIN ii CTaHOB-
JIEHHS SK PI3HOBHIY JKaHPY Ka3KH, BiJIOMOTO JIFOI-
cTBy chorofHi. OTxe, peleBaHTHOIO Cy4acHid JiTe-
paTypo3HaBuiil Tpaaulii MocTae Taka reHesa >kKaHpy
Kazku: «Mip — QonpKIOpHAa Kazka — JiTepaTrypHa
kaszka» (I'opbonoc, 2017: 135).

HacTtynmumii kputepiii BUAiINEHHS iHBapiaHTHHUX
O3HAaK HapOAHOI Ta JITepaTypHOi Ka30K MOB’s3aHUN
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i3 QyHKUisAMH, SKI BOHH BHKOHYIOTH Yy CYCHUIBCTBI.
[opsin 3 ecteTnuHOO (QYHKIIEIO, BIACTUBOIO OyIb-
SIKOMY YKaHpy XyJIOXKHBOI JIiTeparypu Ta (oJIbKIOpY,
BHOKPEMITIOIOTh TaKOK Ti3HAaBaJbHY, MOpPaJbHO-
eTUYHY, po3BaxkansHy Tomo (I'opbonoc, 2017: 137).
Kazku BHCTYNaloTh CBOEPIAHMM «CKPUITOM» HpH-
WHATOI B CycmiibcTBI moBeminku mromeit (Tanku,
2013: 463), ToMy BUKOHYIOTb Pa30M 3 iHIIUMH (yHK-
OissMH 1€ ¥ CycninbHO-BUXOBHY. Jlo CBOEpiAHMX
dbysK11iH HapomaHOi Ka3ku JI. OBUNHHIKOBA BiJHOCHTH
CBITOMOJIENTIOIOYY, CaMOII3HABAIEHY Ta JIOAMHO3-
HaBuy (OBunHHMKOBa, 2007: 75). JliTeparypHa Ka3ka,
Ha nymKy Jx. 3aiinca, HaliieHa Ha Te, 100 JOHECTH
JI0 CYCHiJIbCTBA 3HAYYILYy M €CTETUYHO OPOPMIICHY
iH(pOpMAIIiIo 32 JOOMOTOI0 COIIaIbHUX KOZIB, HOPM
Ta MIHHOCTEH, IO MOKHA CPOPMYITIOBaTH SIK (QyHK-
mito comiamizarii (Zipes, 2006: 14).

HesBaxkatoun Ha He3Ha4Hi PO30DLKHOCTI y (yHK-
LIOHYBaHHI JIBOX Pi3HOBH[IB aHPY Ka3KW, HapogHa
i JliTepaTypHa Ka3Kd BHKOHYIOTH TEpeayciM po3Ba-
JKaJIbHY Ta MOPaNbHO-eTHYHY (DYHKIIii, 3HAHOMIATH
guTaya y CHpoIieHiit Gopmi 3 TakUMU YHiBepCallb-
HUMU TOHATTSAMH, K «I00pO» 1 «3JI0», a TaKoX i3
HOPMaMH TIOBEIiHKH, NPUHHATUMU B CYCIINBCTBI,
ToMy came i QyHKmii Ta 3acobm ix akryamizamii
MOBHHHI OyTH 30€peXeHHI B MepeKsadi TaKhX TeK-
CTIB IIJILOBOIO MOBOIO.

HaiicyrreBimi BigMiHHOCTI MiX (PONBKIOPHOIO
Ta JITEPaTYpPHOIO Ka3KaMH CIOCTEPIraloThCs Ha PiBHI
CTPYKTYypH. IHBapiaHTHUMH CIOKETHO-KOMITO3HLIH-
HUMH O3HaKaMH (DONBKIOPHOI Ka3KH BHCTYIATHU-
MyTh JIIHIHHA KOMIIO3HUIIIS 13 YITKOK IMOCIIiIOBHICTIO
Ta pErIAMEHTAITIEI0 HAPaTUBHUX E€JIEMEHTIB, YHIBEp-
CaAITBHICTP KOJIi3ii, BIACYTHICTH JeTai3aii, HasBHICTh
OCHOBHHX CIOKETHUX KOMIIOHEHTIB (BUIIPOOOBY-
BaHHs, Haropozaa, nokapanus) (CopoxoreHko, 1996:
4). YV HapoAHMX Ka3zkax MEepCOHaXi, a TAKOXK OKpeMmi
(parMeHTH CIOKETYy MOXYTb MITPyBard 3 OfHIET
B iamry (3yoenko, 2012: 81). 3a TBepmkenasam JI. Eno-
€BO1, y CIO)KETaX HapOIHOI Ka3K{ IEPEeIUIiTaloThCs ABI
PO3MOBiAHI JiHIi: cakpanbHa (MoBa MidiB Ta puTya-
JIiB) 1 OMMCOBa (MOBA OMKUCY IMOAIH, SIKi HE CTOCYIOTHCS
0cOOHMCTOro JOCBIAY Ta MaM’sTi cllyxada Ta PO3MOBi-
nmaga) (Omoesa, 2007: 42), ToMy BaKJIUBUM CJIEMEH-
TOM HapOJHOI Ka3KH BUCTYIIAE OIKC II00YTY 1 ySBICHbD
HapOy MPO MPHUPOIHI ABHUIIA. Y YapiBHINA Ka3ili 0CO-
OnMBOTO 3HAUCHHS HaOyBa€ cakpajbHA PO3IMOBigHA
JiHiSL, OCKUTBKM B CIOXETi BiJOOpa)KaeThbCsl «IEBHE
pHUTyaJIbHE JIHCTBO, MEPEBaYKHO YOJIOBIYA Ta JKiHOYA
imimianii» (J{yraesceka, 1998: 10).

Jlo iHBapiaHTHHX O3HAK JITEparypHOi Ka3Ky Haje-
XKaTb CIOKETHO-KOMITO3HMIIHA THy4KicTb. B aBrOp-
CBKiH Ka3Li po3B’si3Ka Ta 3aB’A3Ka He BUCTYIAIOTh YiTKO
peTIaMEHTOBAHUMH €JIEMEHTaMH, OCKUIBKH B TEKCTI

Ka3KH MOYKE BUKOPHCTOBYBATHCSI SIILIOT TIEPE/] 3a9UHOM,
MOXYTh OYTH HasBHI TAKOXK PETPOCIIEKIIIi Ta IPOCIIEK-
il (Copokorernko, 1996: 5). ABTop MOXe TiepeKpydy-
BATH CIOKET Ta MIHATHU MICIIIMA OCHOBHI KOMITO3MI[IIiHI
KOMITOHEHTH 3aJISKHO BiJl CBOIX €CTETHYHHX HaMipiB
Ta mited. KpiMm Toro, Ha BiIMiHY BiJ HapOIHOI Ka3Ky,
CIOJKET Ta MEePCOHaX! JITepaTypHOi Ka3Ku HalvacTirre
HE TIEPCHOCSTHCS B IHIINI aBTOPCHKHI TBIp (32 BUHSAT-
KOM cepii Ka3KOBHX TBOPIB OTHOTO aBTOPAa), MOXYTh
NPOCTEKYBaTHCs TAKOXK CakpajibHa i OMUCOBa PO3IO-
BijIHI JIiHii. B aBTOpCHKI Ka3ili BCe iHMBITyalli30BaHO,
00CTaBHHH /i1 IETANI3YIOThCS Ta PEMPE3CHTYIOTh JKHT-
TeBy KoHKpeTHicTh (I'opGoHoc, 2016: 8).

OTtxe, nrdepeHIiHHIMHA IHBapiaHTHUMU
CIOKCTHO-KOMIO3UIIITHUMH ~ O3HaKaMHU  HApOIHOI
Ta JITEpaTypHOi Ka30K BUCTYNAaTHMYTb CTaTUYHICTb
CIOKETY Ta KOMITO3UIlii HAPOJHOT Ka3KH BiAMOBITHO
JIO THYYKOCTI CIO’KETHO-KOMITO3HUIIIHHUX XapaKTepHC-
THK aBTOPCHKOT Ka3KH; JeTai3allisl OTIICY MiCIIEBOCTI,
MOJIiH, IEPCOHAXKIB JTITEPaTypHOi Ka3Ku / BIICYTHICTh
KOHKpETH3aIlil AeTaneil y HapoaHil; TiHIHHICTh KOM-
MO3UINT HAPOJHOI Ka3KW / KOMITO3WIliiHA HETiHii-
HICTB JTiTEpaTypHOI.

I1ig gac aHamizy XapakTepoJIOTiuHUX 03HAK BapTO
3a3HAYMTH, IO B HAPOIHIN Ka3Ili, 30KpeMa JapiBHIH,
Ha0lp TMepCOHAXIB perIaMeHTOBaHWHA (YHKIISIMH,
SKi BOHM BUKOHYIOTH y TBOpi. Tak, 3a B. Ilpomrom,
y 4apiBHIH Ka31i BUAIISETHCS CIM TUIIB IEPCOHAXKIB:
1) repoit; 2) itoro cynepHuk(u); 3) AapyBaJbHUK;
4) BignpaBHUK; 5) TOMIYHUK; ©0) JDKErepou;
7) mapiBHa (ii 6atbko) (ITporrr, 2001: 88—89). V mite-
parypHii Ka3lli cucTeMa IepCoHaxiB Ta iXHi QyHKIIIi
3aJIeKaThb Bifl aBTOPCHKOTO 3ayMy 1 HE MOXYTh OyTH
YITKO BU3HAYCHI, SIK Y HAPOIHIM.

BapTro HaronocuTH Ha «THYYKOCTI» MEPCOHAKHOT
CHCTEMH HapOIHOI Ka3KH, aJKe IEPCOHaXI MOXYTb
TPAHCIOHYBAaTHUCS 3 Ka3KU B Ka3Ky, YOr0 HE MOXKHA
TIOMITHUTH B JIITEpPaTypHil, e aBTOpP CTBOPIOE HEIO-
BTOpHi, JeTali30BaHi 00pa3W KOKHOTO 3 TepoiB,
HE3BaXKalOuM Ha iX KOpEIIito 3 IepCOHaKaMH HapOI-
HUX Ka3ok. Sk 3a3Hauaroth C. I'magpo Ta C. [enona,
aBTOp HAAUISIE CBOIX MEPCOHAXKIB XapaKTepaMH, OITH-
Cy€ iX HOPTPETHO Ta 300paka€e KApTHUHY iXHBOTO BHY-
tpimHboro *uTTs (IManko, Hemosa, 2016: 352).

e omHi€l0 iHBapiaHTHOIO XapaKTEPOIOTIYHOIO
03HAKOIO, sIKa HAYaCTIlle MPOSBISETHCS B HAPOJHUX
Ka3Kax, 30KpemMa yKpaiHChKOI JTIHMBOKYJIBTYPH, BHCTY-
Ma€e i7ealni30BaHICTh TepOS-TIPOTAroHiCTa, XapakTep
SIKOTO OXOILITIOE BCI HaWKpallli TO3UTUBHI PUCH, TIPH-
TaMaHHI JroAuMHI. Y JiTepaTypHid Ka3wi BiACYTHS
CEMaHTHKa 1€aNbHOCTI: TEPOEM MOXKE CTaTtu OyIib-
XTO, SIK JIOpPOCJa JIoAuMHA, Tak 1 autuHa (3yOeHKo,
2012: 82). YV miTepaTypHiil Ka3Ili TepoeM MOXKe OyTH
MepecivyHa JIFOAMHA 31 CBOIMH MTO3UTUBHUMH Ta Hera-
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TUBHMMH pHCaMH, LIO BiIpi3HSAE TOJIOBHOTO MEPCO-
Ha)ka aBTOPCBHKOT Ka3KH Bijl HPOTaroHicTa HapoIHOi.

OTxe, iHBapiaHTHUMH pHUCAaMH, SIKi XapakTe-
PHU3YIOTh TEPCOHAXKHY CHCTEMY HApOJHOI Ka3KH,
BHCTYIIATHUMYTh: 1/1€aJli30BaHICTh, MOJIAPHICT MO3H-
TUBHOI / HETaTUBHOI OI[IHHOCTI, BiJICYyTHICTh JI€Talb-
HUX OITUCIB reposi, CTAaTUYHICTh CKJIaAy MEPCOHAXKIB
Ta QYHKUIH, SIKi BOHH BUKOHYIOTH Y Ka3KOBOMY TBOPI.
Hnst mitepatypHOi Ka3kd peNeBaHTHHMH IMOCTAOTh
TaKi O3HAKHW: BapiaTUBHICTH MEPCOHAXKHOI CHCTEMH,
BiJICYTHICTh CEMaHTHKH i7€aIbHOCTI, IeTalbHA TIOP-
TpEeTH3allisl, 3aJEXKHICTh (YHKIIH, [0 BUKOHYIOTH
MePCOHAXI B Ka3li, BiJ iHTEHILiH aBTOpa. Yci i pucu
MAalOTh BpaXOBYBAaTHCS JTiTEPaTypO3HABLISIMH, a TAKOXK
nepeKagadyamMH Iij] 4ac BIATBOPESHHS TEKCTIB HAPOJI-
HOI ¥ aBTOPCHKOI Ka30K, MO0 YHUKHYTH >KaHPOBO-
THUIIOJIOTIYHOTO 3CYBY, 3a SIKOTO OYiKYBaHHS LiJIbOBOL
ayauTopii He OyayTh BUIIPABIAHUMH.

XpOHOTON HAPOAHOI Ta JIiTepaTypPHOI Ka30K TAKOK
XapaKTEepPHU3y€EThCSl HU3KOI I1HBAapiaHTHHX O3HAK.
[Ipocrip HapomHOi, 30Kpema 4apiBHOI, Ta JiTEpaTyp-
HOI Ka30K IOIIISETHCSA Ha MOOYTOBHI Ta 4dapiBHUH
1 aKTyaJi3yeThCsl Yepe3 OMO3UIII0 «CBIi / «IyXKHiD»
3a JIOTIOMOTOI0 MapKepiB pO3MeKyBaHHs 000X Ipo-
cTopiB. PizHuIs nomnsirae B Tomy, 0 B HAPOJHIH Ka31i
OOy TOBUI MPOCTIP 3aBKIU OLIHIOETHCS MIO3UTUBHO,
a yapiBHMU y YapiBHIN Ka3mi cnpuiitMaeTbesa amOiBa-
JIEHTHO. Y JiTepaTypHiil kKa3mi, HaBMaky, MO0y TOBHA
MPOCTIp CIIPUHMAETHCS YATAaYeM, 30KpeMa JTUTHHOIO
MOJIOZILIOTO BiKY, HETaTUBHO, OCKIJIBKY BiH penpe3eH-
Ty€ HyJIHHI 1 OHOMAHITHUN CBIT JOPOCIIHX, TOMI SIK
YapiBHUH MPOCTIP aKCiOJIOTiYHO MO3UTUBHUMA, TOMY
1o irpoBuii (CopokoTeHko, 1996: 7).

Hesusnauenicts gacy Ta mpoctopy y (HOIBKIOpHIH
Ka3Li BUCTYIIAE OHIEIO 3 XapaKTEepHUX >KaHPOBO-CTHU-
JTICTUYHUX O3HAK, OJTHAK 1HOJ1 B HAPOJIHIN Ka3Ill yToY-
HIOIOTBCSI MICIIE Ta 4ac, sIK Ie, HAlpPHUKJIaa, BinOyBa-
€THCS B aHIIIMCHKUX HAPOJHUX Ka3KaxX yepe3 yBeJCHHS
iHimanmsaX Gopmyn: “In the days of the great Prince
Arthur” (Jacobs, 1980: 89); “In the reign of the famous
King Edward III” (Jacobs, 1980: 105).

XpoHOTON JiTepaTypHOi Ka3Kku 3aBkKId Hachue-
HUI KOHKPETHUMH ICTOPUKO-HAI[IOHAIEHUMH pealli-
SIMH, & TOMY JIOCUTB JIETKO 1IeHTU(]IKY€EThCS 3 pealb-
HAM TIPOCTOPOM i WacoM. TakuM crocoOoM aBTOp
CTBOpIOE €(EeKT «imo3il IOCTOBIpHOCTI» (TepMiH
1. JlynanoBoi) (Jlymanora, 1981: 81). Ilopsx i3 uum
npocTip (QoNbKIOPHOT YapiBHOT Ka3KH YiTKO pera-
MEHTOBaHUI: Tepoil MepeMIl[y€eThCs BiJl JIOKYCY 0
JOKyCy (i3 3yIMHKaMH1) Ta 3aBXKIH PYXAEThCS BIEPET
(Komnera, 1992: 68). HaromicTh TOIOBHUI Tepoit
JTEepaTypHOI Ka3Ku He OOMEKEeHUH JTiHIHHICTIO i,
a HaBIAKH, MOXKE PYXaTHCh SIK 3aBTOIHO, MOBCIKYAC
MOBEPTAIOYUCH IO YapiBHOTO POCTOPY.

Y HaponHili 4YapiBHIM Ka3li MPOCTIp IOCTae
CTPYKTYPOYTBOPIOBATLHOIO KATETOPIEI0 KOMITO3HIII1,
OCKIJIbKH OCTaHHS 0a3yeThes Ha MEPEeMIIeHH] Tepos,
a yac SK peajbHa (opMa MHUCICHHA Haye MLIJIKO-
Buto BigcyTHild (IIpomm, 2000; Tonopos, 1983). Yac
y IIbOMY THITI Ka3KH HQJIJICHUH TaKMMHU X pUCAMH,
mo W mpocTip, a caMe 3aMKHYTICTIO, JIHIHHICTIO,
MTOCHITOBHICTIO. Y JIiTepaTypHiil Ka3mi KoxKHa CUTYya-
11is1 JJOKaJI3y€e€ThCS y CBOEMY MiKpoyaci i He ToB’si3aHa
3 MOMEepeAHiMU Ta HACTymHUMH cutyauismu (Copo-
KOTeHKO, 1996: 8).

Omxe, HapoaHa Ka3ka, OCOOJMBO 4YapiBHA, MPO-
THUCTABJISIETBCS JIITEPATypHI TO3WTHBHOIO aKCiONO-
TIYHICTIO TOOYTOBOTO ¥ aMOiBaJIEHTHOIO OIIHHICTIO
YapiBHOTO TIPOCTOPY, HEBU3HAYEHICTIO, IMOCIiIOB-
HICTIO Ta 3aMKHYTICTIO XPOHOTOMY. Y JiTepaTypHii
Ka3mi NoOyTOBHI MPOCTip, HABIAKHU, CIIPHHMAETHCS SIK
HYJTHHH, a YapiBHUI MPOCTIp XapaKTepU3yeThCsI IO3H-
THBHOIO OIIHHICTIO. [IpocCTip i 9ac aBTOPCHKOI Ka3Ku
HE3aMKHYTI, HeJTiHIHHI i iHoxi 9iTko Bu3HadeHi. OTxe,
KJIFOYOB1 CTPYKTYPHI BiIMIHHOCTI MiX JITE€paTypHOIO
Ta (ONBKIOPHOIO Ka3KaMU CIOCTEPIraloThesl Ha PiBHI
XpoHoToty. [TepenivueHi pucy BU3HAYAIOTh IPUHAJIEK-
HICTh TEKCTY JI0 OKPEMOTO PI3HOBHAY KaHPY KasKH,
a X BIITBOPEHHS B IIJTLOBOMY TEKCTi Ma€ CyTTEBE 3HA-
YeHHs [T 30epekeHHs )KaHPOBO-CTHITICTHYHOI JIOMi-
HAHTH HAPOIHOI a00 aBTOPCHKOI Ka30K.

I[Tin gac po3mIsiay JIEKCUKO-CEMaHTHYHUX OCOONH-
BOCTel 000X pi3HOBH/IIB )KaHPY Ka3K1 BapTO 3a3HAUUTH,
0, ypaxoByIOUH YCHY (opMy TOOyTyBaHHS HapoOIl-
HOi Ka3kd, il MOBa HaONKeHa IO PO3MOBHOI, HEce
B CO01 KOJIOPHUT €TOXH, TOMl K y JITepaTypHil Kasili,
3a crioctepexkeHHsaM gociinaui O. 3yboenko (3yOeHko,
2012: 82), aBTop BiguuLTi()OBYE KOXKHE CIOBO, & BUOIp
XYJIO)KHIX 3aC00iB, sIKi BUKOPHCTOBYIOTHCS B TAKOMY
PI3HOBHII Ka3KH, 3aJICKUTH BiJl BHIY, JITEPATypHOTO
HAarpsiMy ¥ 1HIMBITyaTbHIX PHUC MIICbMEHHUKA / TIOETa.
OxpiM 1HOTO, BHKOPHCTaHI B HAPOMHIM Kaslli eMo-
IITHO-EKCIIPECUBHI 3aCO0M HAIUICH] Ha aKTyasi3allito
po3BaxkanbHOi (yHKii (JyHaeBcbka, 1998: 10), Tomi
SK B aBTOPCBHKIi BOHM CHPSIMOBaHI Ha OIHKC MOYYTTIB,
TIEPEKUBAHB 1 ICUXOJIOTTYHIX CTAHIB TEPOsL.

BucHoBkH. Y miacymMKy BapTO 3a3HAuuTH, IO
PI3HHLA MK HapOIHOIO Ta JITEPaTypHOIO Ka3KaMH
MPOCTEXYEThCS Maike 3a KOXKHOI0 MpOaHai30Ba-
HOIO 03HaKolo. OnHaK 0COOJIMBO BAKIMBHMHU BUCTY-
MaloTh PO301KHOCTI Ha PIiBHI XPOHOTOITY, OCKIJIBKU
BiH BH3HAYa€ ’IKAaHPOBO-CTWIICTHYHY JIOMIHAHTY
Ka3koBOro TBopy. llepeknamauam, sKi HpPaIOIOTH
13 TEKCTaMH HAPOAHUX Ta JTITEPaTypHUX Ka30K, BAPTO
BpaxoByBaTd BCi iHBapiaHTHI XPOHOTONHI O3HAKH
000X KaHPOBUX PI3HOBUJIB, aJKE €NIMIHAIlIS TAKHUX
03HaK MOXKE TPU3BECTH [0 HEaAeKBaTHOI iMeHTH(I-
Kallii ’KaHpY ILIIBOBOIO ayIUTOPIEI0.
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